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Secoli di storia del Mobile Classico di alta scuola ebanistica sono i contenuti professio-
nali a cui la F.lli MERONI dedica oggi tutta la propria attività progettuale, stilistica e 
costruttiva. 
Italian Touch, segno inconfondibile nel gusto e nella capacità della F.lli MERONI di 
fondere nel progetto d’arredo, e realizzare totalmente, tutti gli aspetti architettonici e 
funzionali degli interiors. 
I desideri più personali vengono dunque soddisfatti sia nella scelta della finitura quanto 
nella definizione di ogni raffinato e particolare dettaglio, fino alla messa in opera co-
struttiva singola o strutturale di mobili e complementi, di serie o su misura, quanto di 
interi arredi e corredi stilistici.

STORIA   ITALY 

ourHISTORY

In this picture: The history of architec-
ture and design is firmly rooted in the 
lavish exteriors of the finest mansions 
that have stood the test of time right up 
to the present day.

Nella foto: La storia dell’architettura 
e del design affonda le sue radici nelle 
preziose sembianze delle dimore più 
nobili giunte nel tempo fino ai nostri 
giorni.
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Centuries of history of Classic Furniture-making by master cabinetmakers and craf-
tsmen are the professional competencies to which F.lli MERONI devotes all its desi-
gning, styling and woodworking skills.
Italian Touch is an unmistakable sign betokening F.lli MERONI's innate taste and ex-
pertise in blending all the architectural elements and functional aspects of the interiors 
into the furnishing project, and then implementing them fully.
Hence, the client's most personal tastes are fulfilled as much in the choice of trims and 
finishes as in the definition of each minor yet refined detail, down to the individual or 
structural constructive composition of furnishings and accessories, standard or custo-
mized, as well as complete furnishing projects and styling portfolios.
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MEDA, capoluogo storico del famoso distretto del mobile della Brianza-emblema rico-
nosciuto nel Mondo come vessillo del migliore Made in Italy, è la sede unica dello staff 
F.lli MERONI.
Mantenere oggi i più elevati standards qualitativi comporta certamente attenti pro-
grammi di aggiornamento e sviluppo, precisi e mirati investimenti che sono, per la F.lli 
MERONI di Meda, il solo metodo operativo realmente professionale, capace di garan-
tire la massima affidabilità grazie ad una vera e diretta esperienza con le esigenze della 
committenza maggiormente qualificata e di grande prestigio nei cinque continenti.

MEDA  TRADIZIONE     
Nella foto: Illustrazione Settecentesca 
di un laboratorio artigiano di falegna-
meria. A lato: modelli classici e strut-
ture costruttive appartenenti alla tradi-
zione del mobile.

In this picture: Nineteenth century il-
lustration of an artisan cabinet maker's 
workshop. Left: classic models and con-
structive structures belonging to belon-
ging to our furniture-making tradition.

the TRADITON

F O L L O W   U S

Flli.MERONI's sole manufacturing facility and company headquarters lies in the town 
of MEDA in the historic capital of Lombardy's famous furniture-making district of 
Brianza - acknowledged the world over as the symbol and banner of the finest examples 
of Made in Italy furniture-making.
Nowadays, maintaining the highest quality standards certainly requires continuous 
updating and reviewing activities, as well as specific and targeted investments. We at 
F.lli MERONI regard these steps as the only truly professional modus operandi, which 
guarantees maximum reliability thanks to a very real and tangible understanding of the 
needs and requirements of a highly discerning and prestigious spread out over all five 
continents.
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PHILOSOPY

AZIENDA  STYLE   

Nella foto: Francesco Meroni.
In the picture: Francesco Meroni. 

YESTERDAY, TODAY...

 and TOMORROW

L’Azienda F.lli MERONI è da sempre in continua evoluzione, capace di competere ai 
più alti livelli nei mercati internazionali, restando fedele alla propria vocazione artigia-
nale. Crescere si, ma seguendo passo dopo passo scelte produttive e metodi organizza-
tivi che non scendono mai a compromessi con la migliore Qualità.
Giovane e rinnovata costantemente nelle idee, solida e competente per scelta Profes-
sionale ed Etica del Lavoro, forte di una Passione che distingue senza dubbio le miglio-
ri realtà produttive dell’Arredamento pone, oggi più che mai, solide e concrete basi per 
un futuro di crescita positiva.
Style, come concretezza del Segno e del Design negli Arredamenti destinati agli am-
bienti che contano. Linee Classiche e Contemporanee destinate a diventare intramon-
tabili grazie ad un approfondito studio di forme e contenuti che sanno reinterpretare 
stilemi storici e calarli nella realtà del vivere d’oggi, a stretto contatto con le atmosfere 
degli ambienti più esclusivi.

F.lli Meroni is a company that is continuously evolving, successfully competing in 
international markets at the highest levels while staying true to its artisan vocation. 
While growth is the ultimate goal, it is achieved by rigorously following production 
strategies and organizational methods that never compromises on the highest stan-
dards of quality.
The Company's fresh approach ensures that its underlying ideas and strategies are 
constantly revised; it has built a solid reputation for 
Professional Integrity and Work Ethics, with a strong 
passion that makes it stand out amongst the finest 
manufacturing companies in the Furnishing sector 
that, now more than ever, has contributed to laying 
the foundations for positive future growth.
Style, heralding a tangible concreteness of Brand and 
Design in the furnishings designed for exclusive 
interiors of international renown. Classic and Con-
temporary lines set to become timeless thanks to a 
thorough study of form and content whose ability 
to knowingly reinterpret historical styles and apply 
them to the reality of today's living in close contact 
with the lush atmosphere of the most exclusive envi-
ronments.



YESTERDAY, TODAY and ...
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Design: Giannella Ventura
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... TOMORROWAll that you want, custom made.

Studio Meroni / Arch. Colico / Bertinelli
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YOU and MERONI

Case private o spazi pubblici di raffinata accoglienza sono i temi che la F.lli MERONI 
affronterà e risolverà per voi, You&MERONI, con l’obbiettivo di esaudire al meglio i 
vostri desideri. 
Risposte certe e precise saranno prontamente approfondite e rese disponibili, su richie-
sta, anche in stretta collaborazione con professionisti architetti e arredatori.
La F.lli MERONI dialoga fattivamente anche con essi, e sotto qualunque aspetto, per 
arredare alla perfezione tutti gli ambienti: living, soggiorni, sale, cucine, zona notte, 
armadi fissi o armadiature componibili, bagni, studi e uffici, sale di riunione o con-
ferenza, spazi relax e conviviali e molto altro ancora, con pezzi di serie o realizzazioni 
complete a progetto e su misura.

LIFESTYLE  BON TON  

high CLASS home

Private homes or public spaces offering refined hospitality are the subjects that F.lli 
MERONI seeks to address and solve for our customers, You & Meroni, in a bid to sati-
sfy all their wishes to the best of our abilities.
Reliable and accurate responses will be promptly examined in further depth and, upon 
request, shared also in close collaboration with architects and interior design profes-
sionals.
F.lli Meroni also takes the initiative to actively communicate with them, covering a 
wide range of topics, to ensure all furnishing projects are successfully completed: dayti-
me areas, living rooms, halls, kitchens, bedrooms, fixed wardrobes or modular cabinets 
or closets, bathrooms, studies and offices, meeting rooms or conference rooms, relaxa-
tion areas and leisure spaces, and much more, with standard items or project-based and 
made-to-measure deliverables.
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SOFAS C O L L E Z I O N E
LEONARDO
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SITTING ROOMS COLLEZIONE
4 3 1



1918
CHAIRS CAPOTAVOLA

2 8 0 P
SEDIA
297S



2120 DINING ROOMS C OLLEZIONE
GEMMA



2322 BEDROOMS C OLLEZIONE
GEMMA
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YOU and MERONI

LIFESTYLE  BON TON  

Lifestyle individuale e condiviso con chi vi circonda, per vivere la vita secondo i propri 
ritmi naturali e le rispettive preferenze ed attitudini. Voi, i vostri cari ed i vostri ospiti 
meritate molto dalla nostra attenzione: lavoriamo con estrema precisione per assicura-
re ai vostri interiors la migliore, più elegante e soddisfacente organizzazione del vostro 
tempo trascorso all’interno degli ambienti preferiti.

Bon Ton è il garbo del tono aristocratico che già da secoli distingue il comportamento 
raffinato di padroni di casa ed ospiti convenuti presso le dimore più signorili: “noblesse 
obligeè” soleva dirsi il modo elegante di gestire maniere e rapporti interpersonali nel 
più alto livello, nello scambio di trattamento reciproco  tra i nobili ma, non di meno, 
borghesi, letterati, uomini di potere e di cultura, gentiluomini e gentildonne di ogni 
latitudine e tradizione altolocata.

Lifestyle is individual and shared with those around you, to live according to one's own 
natural rhythms as well as personal preferences and attitudes. You, your loved ones and 
your guests deserve the best that we can offer: we guarantee dedication, commitment 
and extreme precision to deliver the best quality and the finest, most satisfying organi-
zation of your time spent in your favorite environments.

Bon Ton is the charm of aristocratic refinement that for centuries has characterized the 
sophisticated behavior of hosts and guests gathered at the most elegant stately homes: 
"noblesse oblige" was the saying at the time on how elegant manners were required to 
manage relationships at the highest level, in reciprocating courteous behavior among 
noble gentlemen, but also from the middle classes, writers, men of power and culture; 
in short, high-ranking gentlemen and ladies at all latitudes.

EXPERIENCE

INTERIORS, STYLE

Design: Arch. Hanno Giesler Design: Giannella Ventura

Design: Arch. Hanno Giesler Design: Giannella Ventura

Design: Giannella Ventura Design: Arch. Hanno Giesler
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MISSION
GLAMOUR  COUTURE 

all over the WORLD

Collezioni raffinate in un’ampia gamma di sedute e mobili di prestigio sono le numero-
se proposte che la F.lli MERONI offre immediatamente disponibili nel vasto repertorio 
a catalogo. 
Nel contempo, l’ufficio progettuale e stilistico F.lli MERONI è disponibile su richie-
sta alla diretta collaborazione coi professionisti architetti e arredatori incaricati: un 
metodo professionale e competente capace della massima assistenza per la fornitura 
completa di interi e più complessi arredamenti destinati alla più selezionata clientela 
internazionale, privata o professionale.

Elegant collections in a wide range of prestigious seating and furnishing solutions are 
among the many proposals that are readily available in the F.lli Meroni catalog.
At the same time, F.lli Meroni's own in-house design and style office is available upon 
request to directly collaborate with the client's architects and interior design professio-
nals: this reliable and efficient approach delivers maximum technical assistance for the 
complete supply of entire, fully-integrated furnishing projects aimed at a select, highly 
discerning, international clients, whether private or professional individuals.
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MISSION

“Glamour”
Eleganza mai ostentata, come richiede la Classe di chi la Classe la possiede davvero:
il Cliente della F.lli MERONI ha in tutto il Mondo il tratto distintivo di chi per natura sa 
distinguere il Bello dal Mediocre, l’Autentico dal Falso, il Colto dal Superficiale…

“Couture” 
Si può “indossare” su misura un Arredamento, quasi fosse un piccolo capolavoro sartoriale? 
La risposta della F.lli MERONI è si! 
Naturalmente  risolvendo all’origine il progetto e ricercando le soluzioni più aderenti alle 
legittime aspettative del proprio Cliente; portandole infine a termine nel pieno rispetto di 
quanto valutato, condiviso e previsto a progetto.

  GLAMOUR  COUTURE 

" Couture" 

tailored FURNITURE 

“Glamour”
Elegantly understated style, as dictated by the standards of Class of those who really know 
what Class is all about:
All over the world a F.lli MERONI customer bears the hallmark of someone who by nature 
can tell the difference between Beauty and Mediocrity, separating what's authentic from 
what's fake, and the Cultured from the Boorish ...

“Couture” 
Is it possible to "wear" an item of bespoke furniture, as if it were a small tailoring masterpiece?
At F.lli MERONI we say: of course you can!
This means, naturally, addressing the complexities of the project right from the outset and 
seeking the most fitting solutions to fulfil a customer's legitimate expectations. Ultimately, 
the project is completed in full compliance with the terms and conditions that had been set 
forth, discussed, shared and agreed to at the start of the project.
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Fabric

Metall

Progettazione e produzione del Vostro ambiente 
secondo le esigenze e misure specifiche del cliente.

Designing and supplying the interiors for your space 
according to customer's own requirements and speci-
fications..

Marble

Design: Studio Meroni

Design: Valerio Andriani
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Work in progress, come la capacità della F.lli MERONI di non fermarsi al semplice 
enunciato. L’Arte, come l’Artigianato autentico sono tali in quanto capaci di trasforma-
re in pratica istinto, intuizione, capacità professionale e abilità esecutiva nei tanti e tali 
metri di giudizio che creano la differenza tra un fatto, o un prodotto, semplicemente 
compiuto ed un gesto o un metodo di sicuro impatto conclusivo nella “messa in opera” 
di una vera Opera, artistica quanto Artigianale: la nascita di autentici Capolavori di 
Genio e Manualità!

Velluto

Legno
Frontale

CUSTOM MADE 

CONTRACT & PROJECT
WORK IN PROGRESS  CUSTOM MADE.

Work in progress, much like the determination at F.lli MERONI to never rely on bold, 
grandiloquent statements. What qualifies art, as much as true craftsmanship, is its abi-
lity to take raw instinct, intuition, workmanship and executive artistry and put them 
to practical use, by honing skills and abilities in such a way as to create the differen-
ce between a process or product that is merely executed, and an approach or a me-
thod that yields a verifiable impact on the final achievement when delivering the true 
Oeuvre: the birth of authentic Masterpieces born out of artistic genius and handiwork!

Design: Giannella Ventura
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All that you want, custom made. Arte applicata al progetto. Linee, Colori, Finiture, 
Essenze, Coordinati tessili nelle misure e nelle disponibilità più adatte in una decli-
nazione infinita di varianti ed alternative. Tutto, proprio tutto ma soprattutto: Voi…al 
Centro delle nostre attenzioni e modalità  di lavoro altamente professionali. 
Oggi e tutte le volte che in futuro avrete necessità della nostra collaborazione e delle 
nostre forniture!

CONTRACT & PROJECT
WORK IN PROGRESS  CUSTOM MADE.

All that you want, custom made. Art as applied to the project. Lines. Colors, Finishes, 
Veneers, Textile sets in the most suitable sizes and quantities in an infinite declination 
of variants and alternatives. Everything, absolutely everything, but most of all: You ... 
are the focus of our professional attention and highly skilled working methods.
This is true today, and whenever you will require our assistance and our furnishing 
supplies in the future!

NEW YORK , MOSCOW, RIYAD ...

MERONI IN THE WORLD :



Meroni snc  Italian Furniture  20821 Meda (MB) Italy tel. +39 0362 74972 fax +39 0362 71508
www. meronisnc.it  commerciale@meronisnc.it
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